HATOSENE S Z15# (Mini-informagbes sobre o cotidiano no Japio/ /£ H A&

& 9]~ % 1% /Maikling impormasyon ukol sa pamumuhay sa Japan)
1% 13 2% (Onde obter informagbes/ %/ T % #1 & %/Mga pook kung saan maaring makakuha ng impormasyon)

18T (Sede Oficial do Governo da Provincia/-E- B /Prefectural government)
&

alllgrr AllRERMER -1 076-225-1111
THEI1%15 (Prefeitura da Cidade 77 w7 2 P/ Tanggapan sa Munisipiyo)
BRI FRMIELIRT-1-1 076-220-2111
MM Mo IHI1 8825 0767-53-1111
IVEATARFR VRTINS HETO 0761224111
IRETHhIRAT wmeEm_YEl2F29 0768-22-2211
BRI PR oMM EFEIdES 1-6-2 0768-82-2222
TIEmm&mR IEmAESFEII—41 0761-72-1111
PIVETIRAR SIVEFTNERT 7200 0761-22-1111
HNE L PR hE<HFHFR=81 076-283-1111
BILfErr BlmEY2-1 076-276-1111
BEETIRFR BEEMSHHIZ35 0761-58-5111
JIHEBT%15 BESEER LRI TSV E174 076-277-1111
B THHIRIS )l IBREF 4 TR =/t 1 81X 1 076-227-6000
RIS SAIEEREERIFINEM =3 076-288-2121
AR5 SRR FRF 1-2-1 076-286-1111
SEERS PR SERARE TS 1-1 0767-32-1111
FESKAIRIS PR ESKAETF/HEZ 18-1 0767-29-3111
FEEEH]%5 ESERPEEEHTRIROERA 62 0767-74-1234
TUKBI%15 BEEUKEIF/IES D174 0768-52-0300
BEEHIRIZ BIRERREE I R LEN 157197-1 0768-62-1000
Il IR b iff = (Associages Regionais de Internacionalizagio/ e X [ FRAt Hr4/Local Internationalizaion Association)
ENHA) I EEERS £ RMAHE]1-5-3U 7 7—L3F 076-262-5931
INEMEHR R hHRS MEMAESMEEI—41 MEmEMFSI<DEN 0761-72-7835
VAT ERRAS e IiTNSHRTZ80-1 TEDFHIORREYY—R 0761-21-2226
ROEESHHS BEEMEMEI/N7-1 BMOZ2Z74EV%—K 0761-51-5532
BUUMERSRRS BlLmEY2-1 BIUmErEmsshiaEA 076-274-9520
FLHIERRIFRERS BLHEF=M18HX 1 HAMRIREHEBEESRAN 076-227-6026
(B RMERRIS A £ RMAHE]1-5-3U 77 —L2F 076-220-2522
WE L HEERZ RS MNESHFHFR=110-1 076-283-3511
SERERSRGS PEBEENASTH-1 SEIHBEZESAN 0767-32-9350
TREMERZRHE tEm#H I/ 525 tEMBEXSEZ5I<hHEN 0767-53-8448

BAEBEEE (Escolas (Cursos) de Japonés/ H &% 5] JE/Japanese language classes)
feBivbry MIE SEADIHDOBAEAZE  MEMAESFEEI—41 MEMX5I3< DR 0761-72-7835

TR RS INATNFETZ,80-1 0761-21-2226
ROEBRZRHBSAAERE BEEMENIN7-1BNIS227 Y9 0761-51-5532
BUUMERSSRHRERSRY O VEAEEE BlmSHER EtRERERTRY0Y 076-274-3371
ANERRS YT TRMLIR-8-10 076-221-9901
Switch 35 ZEAERE TRMAVIVEET7-19-5 076-222-1787
ML HERSGS BAERE I LRt/ \6& 1 076-283-7137
TEZMFICOSLHROZEAEREE tEMRILETS 0767-53-2208
&EFEYIN— FEAREHRE TRMEEET15-8 076-280-3421

MIERE20EI/RE 4 UL X BEELNA/NIEBEAEEE - BAXLIHMEE Y 5 —DH— LARX—I THEER UL T EEL, (http://www.ifie.
or.jp/ijsc/)

MNEANRZEDHAARELRUKL S ICHBZZITDCENTEFT T  HAEBEEREDHEINTVD/N - hEREHD T T 55U
FBEH-AIOHERERICAVEGHE T T,

Dados de marco de 2008. Para maiores informacoes, vide a pagina eletronica das escolas (cursos) de japonés ou do centro de estudos de lingua e cultura
¢ ¢ pag Jap g
japonesa.Criangas estrangeiras podem receber a mesma educagao que as criangas japonesas. H4 também escolas do primdrio e gindsio que oferecem aulas

de orientagao de lingua japonesa. Para maiores informagoes, consulte o Conselho Educacional de sua cidade ou bairro.

KILAE A T 20483 A 691 D0 i 4m 1) 523k ) S AF 3] JESLR) I B B B 35 B AR SACAFS 0 69 1 T 347509
XA AILE L B AL &)

GHZ Bl F O E A P N PRI BB I m LR e ST T K F R AR

Mula sa Marso 2008. Para sa mga detalye, kumpirmahin sa bawat klase o sa website ng Ichikawa Prefecture Japanese Language and Culture Training
Center.

Ang mga anak ng mga dayuhan ay maaring mabigyan ng edukasyon katulad ng mga kabataang Hapon. May mga Elementary School o Junior High
School na nagbibigay ng mga Japanese tutoring classes. Para sa mga detalye, magtanong sa Board of Education sa inyong bayan o municipality.
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